Canada Revenue Agence du revenu
Agency du Canada

Assistant Commissioner Sous-commissaire

06 Mas 2013

Mr. Richard Yasny

Payne Law Professional Corporation
OFL Building, 6™ Floor

15 Gervais Drive, Suite 605A
Toronto ON M3C 1Y8

Dear Mr. Yasny:

This is further to a request for remission that you submitted on behalf of

Keith Phillips on September 13, 2010. I am providing you with the following
information as you have obtained written authorization from Mr. Phillips. I apologize
for the delay in replying to your request.

I am pleased to inform you that Order in Council P.C. 2013-40 was issued by

His Excellency the Governor General in Council on January 31, 2013, providing for
remission in the amounts of $3,380.12 and $4,418.90 with respect to a repayment of
an unwarranted refund for the 1995 and 1996 tax years, respectively, remission of Part
I tax in the amounts of $1,699.40, $2,492.00 and $1,822.10 for the 1995, 1996 and
1997 tax years, respectively, and of penalties in the amounts of $2,276.06, $2,927.83
and $2,843.04 for the 1995, 1996 and 1997 tax years respectively, as well as all
related interest charges. A copy of the remission order is enclosed. Officials of the
Canada Revenue Agency will be in contact in the near future concerning the
adjustment to the account.

On behalf of Mr. Phillips, I will ensure that the Department of Finance for the
province of Ontario is provided with the information necessary to consider a
remission of the provincial tax and penalties related to the 1995 to 1997 tax years.

[ trust that this matter has been resolved to your satisfaction.

Sincerely,
@ M @“

Brian McCauley
Assistant Commissioner
Legislative Policy and Regulatory Affairs Branch
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CANADA
PRIVY COUNCIL - CONSEIL PRIVE PC. 201 3'40

January 31, 2013

His Excellency the Governor General in Council,
considering that the collection of the amounts is unjust, on the
recommendation of the Minister of National Revenue and the
Treasury Board, pursuant to subsection 23(2.1) of the Financial
Administration Act, remits to Keith Phillips the amounts
of $3,380.12 and $4,418.90, paid or payable by him as
repayment of an unwarranted refund with respect to the 1995
and 1996 taxation years, respectively, under Part | of the
Income Tax Act and, on the recommendation of the Minister of
National Revenue, pursuant to subsection 23(2) of the
Financial Administration Act, remits tax in the amounts
of $1,699.40, $2,492 and $1,822.10 for the 1995, 1996
and 1997 taxation years, respectively, and penalties in the
amounts of $2,276.06, $2,927.83 and $2,843.04, paid or
payable by him for the 1995, 1996 and 1997 taxation years,
respectively, under Part | of the Income Tax Act, and all
relevant interest on those amounts.

CERTIFIED TO BE A TRUE COPY—COPIE CERTIFIEE CONFORME

CLERK OF THE PRIVY COUNCIL-LE GREFFIER DU CONSEIL PRIVE



CANADA
PRIVY COUNCIL » CONSEIL PRIVE C-P- 201 3'40

31 janvier 2013

Sur recommandation de la ministre
du Revenu national et du Conseil du Trésor et en vertu du
paragraphe 23(2.1) de la Loi sur la gestion des finances
publiques, Son Excellence le Gouverneur général en conseil,
estimant que le recouvrement en est injuste, fait remise a
Keith Phillips des sommes de 3 380,12 $ et 4 418,90 §, payées
ou 3 payer par lui a titre de remboursements injustifiés pour
les années d'imposition 1995 et 1996, respectivement, aux
termes de la partie | de la Loi de I'impdt sur le revenu et sur
recommandation de la ministre du Revenu national et en vertu
du paragraphe 23(2) de la Loi sur la gestion des finances
publiques, Son Excellence le Gouverneur général en conseil,
estimant que la perception en est injuste, fait remise des
sommes de 1 699,40 $, 2 492 $ et 1 822,10 §, payées ou a
payer par lui a titre d'imp6t sur le revenu pour les années
d’imposition 1995, 1996 et 1997, respectivement, et des
sommes de 2 276,06 $, 2 927,83 $ et 2 843,04 $, payées
ou a payer par lui a titre de pénalités pour les années
d’imposition 1995, 1996 et 1997, respectivement, aux termes
de la partie | de la Loi de I'impét sur le revenu, ainsi que des
intéréts afférents.

CERTIFIED TO BE A TRUE COPY-COPIE CERTIFIEE CONFORME

CLERK OF THE PRIVY COUNCIL-LE GREFFIER DU CONSEIL PRIVE



